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Smlouva o součinnosti 
 

Tato Smlouva o součinnosti (dále jen „Smlouva“ě je uzav ena podle § 1746 odst. 2 zákona 
č. Řř/2012 Sb., občanský zákoník, ve zn ní zákona č. 460/2016 Sb., mezi: 

 
1. Státním zem d lským intervenčním fondem, 
se sídlem Ve Smečkách 33, 110 00 Praha 1, IČ 4Ř1 33 981, 
zastoupeným Ing. Martinem Šebestyánem, MBA, generálním editelem  

Ědále jen „SZIF“ě 

a 

2. Českou republikou - Úst edním kontrolním a zkušebním ústavem zem d lským, 
organizační složkou státu, 

se sídlem Hroznová 2, 656 06 Brno, IČ 00 020 33Ř, 

zastoupenou Ing. Danielem Jurečkou, editelem ústavu 

Ědále jen „ÚKZÚZ“ě 

 

ĚÚKZÚZ a SZIF společn  dále jen „Smluvní strany“ a každý jednotliv  rovn ž „Smluvní 
strana“ě. 

 

Tato Smlouva v plném rozsahu nahrazuje dosavadní Smlouvu o součinnosti mezi SZIF 
a ÚKZÚZ ze dne 9. 6. 2015, ve zn ní Dodatku č. 1 ze dne ř. 3. 2017.  
 
 

PREAMBULE 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE SZIF má v souladu s na ízením Evropského parlamentu a Rady 
(EUě č. 1306/2013, o financování, ízení a sledování společné zem d lské politiky a se 
zákonem č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, postavení platební 
agentury, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE z na ízení Komise v p enesené pravomoci ĚEUě č. ř07/2014, 
kterým se stanoví provád cí pravidla k na ízení Evropského parlamentu a Rady ĚEU) 
č. 1306/2013, zejména bodu 1. C) jeho P ílohy I, vyplývá možnost delegovat pravomoci na 
další orgány, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE na ízení Evropského parlamentu a Rady ĚEUě č. 130Ř/2013 ze 
dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zem d lskými 
produkty a zrušují na ízení Rady ĚEHSě č. ř22/72, ĚEHSě č. 234/7ř, ĚESě č. 1037/2001 a (ES) 
č. 1234/2007 a na ízení Komise ĚESě č. 382/2005 stanovující podrobná pravidla pro aplikaci 
na ízení Rady ĚESě č. 130Ř/2013, jednotné na ízení o společné organizaci trhu, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, se SZIF jako platební agentura pov uje administrací opat ení 
o společné organizaci trhu se sušenými krmivy, podle na ízení Komise č. 432/2006, na ízení 
Rady č. 456/2006 a dle na ízení Komise v p enesené pravomoci ĚEUě č. ř07/2014, 
o delegování pravomocí, 
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VZHLEDEM K TOMU, ŽE čl. 32 odst. 6 na ízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1307/2013 ukládá povinnost zajistit kontrolu použití odrůd konopí s obsahem 
tetrahydrocannabinolu (dále jen „THC“ě, který nep esahuje 0,2 %, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 9 odst. 2 písm. c) na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů a § 9 
odst. 1 písm. f) na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického 
zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost vedení evidence hnojení, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 9 odst. 2 písm. d) na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů a § 9 
odst. 1 písm. g) na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického 
zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost vedení evidence o používání 
p ípravků na ochranu rostlin, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 9 odst. 2 písm. b), bod 2 na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších 
p edpisů a § 9 odst. 1 písm. e) bod 2 na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost v oblasti 
minimálních požadavků pro použití hnojiv, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 9 odst. 2 písm. b) bod 3 na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších 
p edpisů a § 9 odst. 1 písm. e) bod 3 na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost v oblasti 
minimálních požadavků pro použití p ípravků na ochranu rostlin, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 12 odst. 5 písm. f) a písm. gě na ízení vlády č. 75/2015 Sb. 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších 
p edpisů, ukládá povinnost v oblasti provád ní pravidelných ezů k prosv tlení korun 
ovocných stromů a ovocných ke ů, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 15 odst. 2 písm. gě, § 15, odst. 3, písm. gě na ízení vlády  
č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších 
p edpisů, ukládá povinnost v oblasti provád ní pravidelných ezů k prosv tlení korun 
ovocných stromů a ovocných ke ů, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 17 písm. hě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost 
v oblasti provád ní udržovacích ezů spočívajících v odstran ní suchých a nemocných v tví, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 13 odst. 5 písm. fě na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů a § 16 
písm. bě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, 
ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost v oblasti prosv tlení ke ů odstraňováním 
zálistků nebo části listové plochy v zón  hroznů, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 6 písm. b) bod 2 na ízení vlády č. 73/2015 Sb., o podmínkách 
poskytování plateb v oblastech Natura 2000 na zem d lské půd , ve zn ní pozd jších 
p edpisů, ukládá povinnost dodržení úplného zákazu používání hnojiv,  

VZHLEDEM K TOMU, ŽE P íloha č. 2, bod 1 a 3 k na ízení vlády č. 48/2017 Sb.,  
o stanovení požadavků podle aktů a standardů dobrého zem d lského a environmentálního 
stavu pro oblasti pravidel podmín nosti a důsledků jejich porušení pro poskytování n kterých 
zem d lských podpor, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost v oblasti podmínek 
ochrany vod p ed znečišt ním, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE podle § 4a odst. 10 zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství,  
ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnosti p i p stování geneticky modifikované 
odrůdy (dále jen „GMO“) plodin, 
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VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 2i odst. 2 písm. a) a písm. bě zákona č. 252/1řř7 Sb.,  
o zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost dodržovat stanovenou 
minimální vzdálenost p stování této GMO od místa p stování odrůdy téže plodiny, která 
není GMO, a od místa p stování GMO s odlišným jednoznačným identifikačním kódem 
a dodržovat stanovenou minimální vzdálenost p stování této GMO od místa p stování 
odrůdy téže plodiny p stované v režimu ekologického zem d lství podle zvláštního právního 
p edpisu, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 2i odst. 2 písm. fě zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství,  
ve zn ní pozd jších p edpisů, ukládá povinnost dodržovat minimální vzdálenost místa 
p stování GMO od státní hranice České republiky stanovenou vyhláškou, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE § 2i odst. 3 zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, stanovuje, že povinnost dodržovat stanovenou minimální vzdálenost 
p stování GMO podle odstavce 2 písm. aě a bě může fyzická nebo právnická osoba splnit 
obsetím této GMO stejnou plodinou, která není geneticky modifikovaná, v rozsahu 
stanoveném pro jednotlivé plodiny vyhláškou, a která se p i sklizni považuje za geneticky 
modifikovanou, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE na ízení vlády č. 142/2014 Sb., ve zn ní pozd jších p edpisů 
podmiňuje poskytnutí podpory pro jednotlivá opat ení Společná organizace trhu ĚSOT) 
s vínem v návaznosti na podávání prohlášení o sklizni, produkci nebo zásobách a zároveň 
stanovuje podmínky, ve vztahu k povolení pro op tovnou výsadbu, údajům o nov  vysazené 
vinici a údajům o jednotlivých subjektech Ěvina ích a vinohradnících), tzn. obecn  
v návaznosti na údaje Registru vinic, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE SZIF je podle § 12 odst. 1 zákona č. 256/2000 Sb., o Státním 
zem d lském intervenčním fondu a o zm n  n kterých dalších zákonů, ve zn ní pozd jších 
p edpisů Ědále jen „zákon o SZIF“ě, oprávn n bezplatn  požadovat informace pro provád ní 
svých činností a že podle § 12a odst. 4 první v ty citovaného zákona SZIF vykonává 
kontrolu prost ednictvím svých zam stnanců a jiných osob, které k tomu účelu zmocní, a to 
na smluvním základ , 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE ÚKZÚZ je na základ  § 12a odst. 5 zákona o SZIF, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, pov en vykonávat v rámci své působnosti kontrolu dle ustanovení 
tohoto zákona, 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE zám rem Smluvních stran je upravit, v návaznosti na dosavadní 
Smlouvu o součinnosti ze dne ř. 6. 2015, ve zn ní Dodatku č. 1 ze dne 9. 3. 2017, a pro 
pokračování vztahů vzájemné součinnosti a spolupráce, založené zmín nou Smlouvou 
o součinnosti ve výše uvedené oblasti, nov  vztahy, vznikající p i realizaci činností, 
popsaných dále v této Smlouv  a to s důrazem na snahu obou Smluvních stran o další 
prohloubení jejich dosavadní dobré vzájemné spolupráce a pro zajišt ní k tomu nezbytné 
součinnosti mezi nimi, 
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DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY TAKTO: 
 

I. DEFINICE POJMU 

Níže uvedený pojem psaný s velkým počátečním písmenem má pro účely Smlouvy 
následující význam:  

Komise – znamená Komisi Evropských společenství podle Smlouvy o založení Evropských 
společenství; p ípadn  Evropské unie podle Smlouvy o Evropské unii 

Rada – znamená Radu Evropských společenství podle Smlouvy o založení Evropských 
společenství, p ípadn  Evropské unie podle Smlouvy o Evropské unii 

Osoba - znamená jak fyzickou, tak právnickou osobu 

 

II. ÚČEL ů P EDM T SMLOUVY 
 

2.1. Účelem a p edm tem Smlouvy je vymezení vzájemné součinnosti smluvních stran, 
a to pro účely výkonu kontrolní činnosti stanovené v § 12a odst. 5 zákona o SZIF, 
kterou ÚKZÚZ vykonává v rámci své působnosti, zejména: 

2.1.1 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost v oblasti provád ní odb ru 
a kontroly obsahu THC v konopí a kontroly uznané odrůdy konopí; 

2.1.2 budou Smluvní strany vzájemn  spolupracovat a vym ňovat si informace ve v cech 
financování společné zem d lské politiky, zejména budou koordinovat svoji činnost 
v souladu s na ízením Komise ĚESě č. 1040/2002, ve zn ní pozd jších p edpisů, 
a dalšími právními p edpisy; 

2.1.3 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
použití hnojiv a statkových hnojiv a vedení evidence hnojiv podle na ízení vlády  
č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, 
ve zn ní pozd jších p edpisů, na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů a na ízení 
vlády č. 73/2015 Sb., o podmínkách poskytování plateb v oblastech Natura 2000  
na zem d lské půd , ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.4 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
použití p ípravků na ochranu rostlin Ědále jen „POR“ě a vedení evidence o používání 
t chto p ípravků podle na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů a na ízení 
vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve 
zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.5 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
minimálních požadavků pro použití hnojiv podle na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů a na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.6 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
minimálních požadavků pro použití p ípravků na ochranu rostlin podle na ízení vlády 
č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, 



Smlouva o součinnosti mezi SZIF a ÚKZÚZ  Strana 5 (celkem stran 21) 

ve zn ní pozd jších p edpisů a na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.7 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
kontroly prosv tlovacích ezů v rámci  podopat ení Integrované produkce ovoce podle 
na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -
klimatických opat ení a v rámci dotace na zem d lskou půdu s druhem zem d lské 
kultury ovocný sad podle na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.8 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
kontroly udržovacích ezů spočívajících v odstran ní suchých a nemocných v tví 
v rámci dotace na zem d lskou půdu s druhem zem d lské kultury ovocný sad a jiná 
trvalá kultura podle na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní opat ení 
ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.9 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
kontroly prosv tlení ke ů odstraňováním zálistků nebo části listové plochy v zón  
hroznů v rámci podopat ení Integrované produkce révy vinné podle na ízení vlády  
č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, 
ve zn ní pozd jších p edpisů a v rámci dotací na zem d lskou půdu s druhem 
zem d lské kultury vinice podle na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.10 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
ochrany vod p ed znečišt ním dusičnany ze zem d lských zdrojů, používání hnojiv 
a vedení evidence hnojení a zatížení půdy dusíkem a o rostlinoléka ské péči; 

2.1.11 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní Ěinspekčníě činností v oblasti 
kontroly dodržování standardů Dobrého zem d lského a environmentálního stavu 
ĚDZESě zam enou na dodržování P ílohy č. 2, bod 1 a 3 k na ízení vlády 
č. 48/2017 Sb., o stanovení požadavků podle aktů a standardů DZES pro oblasti 
pravidel podmín nosti a důsledků jejich porušení pro poskytování n kterých 
zem d lských podpor, ve zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.13 budou Smluvní strany vzájemn  spolupracovat a vym ňovat si informace o klučení, 
výsadb  nových vinic, vydávání povolení pro op tovnou výsadbu (POOV), údaje  
o jednotlivých subjektech Ěvina ích/vinohradnících) a dále informace o povinných 
prohlášeních (o sklizni/produkci/zásobách) souvisejících s na ízením 
vlády č. 142/2014 Sb., o stanovení bližších podmínek p i provád ní opat ení společné 
organizace trhů se zem d lskými produkty v oblasti vinohradnictví a vina ství, ve 
zn ní pozd jších p edpisů; 

2.1.14 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat součinnost p i evidenci ovocných sadů 
a vinic v registrech vedených Ústavem a integraci půdních bloků v systému LPIS. 
Cílem tohoto bodu je společný postup p i operativním ešení problémů v systémech 
a nesrovnalostí mezi nimi a spolupráce p i p íprav  strategických materiálů nebo 
koncepčních návrhů; 

2.1.15 budou Smluvní strany vzájemn  koordinovat svoji činnost a poskytovat si nezbytnou 
součinnost p i provád ní úkolů spojených s kontrolní činností v oblasti kontroly 
dodržování stanovené minimální vzdálenosti p stování geneticky modifikované 
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odrůdy podle § 2i odst. 2 písm. aě, písm. bě, písm. fě s p ihlédnutím k ustanovení odst. 
3 zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů. 

 
III. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 
 

A. PRÁVA A POVINNOSTI ÚKZÚZ V OBLASTECH PODLE JEDNOTLIVÝCH KOMODIT: 

HNOJIVA 

3.1 Pokud dojde v rámci národních kontrol nebo kontrol podmín nosti provád ných 
ÚKZÚZ ke zjišt ní porušení podmínek opat ení podle na ízení vlády č. 73/2015 Sb., 
č. 75/2015 Sb., č. 76/2015 Sb. a č. 4Ř/2017 Sb., ve zn ní pozd jších p edpisů, založí 
ÚKZÚZ mimo ádnou kontrolu p íslušného na ízení, p ičemž výsledky kontroly budou 
generovány v Meziskladu zpráv o kontrole formou Zprávy o delegované kontrole, 
v p ípad  DZES Zprávy o kontrole. 

 

ROSTLINOLÉKů SKÁ OBLAST 

 
3.2 Pokud dojde v rámci národních kontrol nebo kontrol podmín nosti provád ných 

ÚKZÚZ ke zjišt ní porušení podmínek opat ení podle na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
č. 76/2015 Sb. a č. 48/2017 Sb., ve zn ní pozd jších p edpisů, založí ÚKZÚZ 
mimo ádnou kontrolu p íslušného na ízení, p ičemž výsledky kontroly budou 
generovány v Meziskladu zpráv o kontrole formou Zprávy o delegované kontrole, 
v p ípad  DZES Zprávy o kontrole. 

 

 SAPS - KONOPÍ 
 
3.3 Podle této Smlouvy se ÚKZÚZ zavazuje provád t tyto činnosti: 

3.3.1 kontroly odrůd konopí, a to zda se jedná o uznanou odrůdu a obsah THC nep evyšuje 
0,2 % dle čl. 32 bod 6 na ízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 
a P ílohy k provád címu na ízení Komise (EU) č. 809/2014, s tím, že: 

3.3.2 ÚKZÚZ potvrzuje, že má Osv dčení o akreditaci pro požadované rozbory a použije 
akreditovanou metodu pro stanovení obsahu THC v konopí; 

3.3.3 ÚKZÚZ odebere vzorky dle P ílohy provád cího na ízení Komise ĚEUě č. Ř0ř/2014 
a provede laboratorní kontrolu obsahu THC; 

3.3.4 ÚKZÚZ zpracuje a p edá na SZIF podrobnou metodiku pro provád ní odb ru konopí 
a kontroly uznané odrůdy, ve kterých uvede zejména: 

i. vhodný termín pro odb ry a kontrolu 
ii. p edm t odb ru a kontroly, 
iii. postup kontrolního pracovníka p i odb ru a kontrole; 

3.3.5 ÚKZÚZ zašle elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. 
meziskladu MZe) výsledky všech provedených kontrol ve form  Zprávy o delegované 
kontrole s výsledkem o provedení laboratorní kontroly a p esný popis způsobu odb ru 
vzorků SZIF do 7 pracovních dnů od provedení laboratorní kontroly. 

- po adí vzorku, 
- čtverec, 
- kód dílu půdního bloku Ědále jen „DPB“ě, 
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
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- adresa bydlišt /sídla subjektu, 
- rodné číslo anebo IČ subjektu, 
- ID SZR 
- JI kontrolovaného subjektu, 
- datum odb ru, 
- odrůda, 
- obsah THC (%) na dv  desetinná místa. 

V p ípad  pot eby bude SZIF individuáln  vyžádána od ÚKZÚZ kopie p íslušného 
Protokolu o kontrole včetn  kontrolních listů a dalších p íloh v písemné podob , které 
budou doručeny ve formátu *.pdf transformovaného z informačního systému ÚKZÚZ 
nebo v naskenované podob  ve formátu *.pdf. 

3.3.6 ÚKZÚZ ve Zpráv  o provedení laboratorní kontroly uvede p esný den odb ru vzorků 
ve vztahu k období, které začíná 20 dnů po rozkv tu a končí 10 dnů po odkv tu Ětzn. 
datum kontroly a kolik dnů po rozkv tu, p ípadn  po odkv tu byla provedenaě; 

SZIF bere na v domí, že zpráva o kontrole má charakter informativního podkladu  
pro p ípadné vedení správního ízení, že pouze nasv dčuje podez ení z porušení 
zákona a že otázka, zda byl porušen zákon a tedy spáchán správní delikt, je ešena 
až v okamžiku právní moci správního rozhodnutí; 

3.3.7 kontroly u vybraných žadatelů v rámci SAPS - konopí uskutečn ny nejpozd ji  
do termínu Ěviz Tabulka č. 1ě p íslušného kalendá ního roku, ve kterém byly žadateli 
podány jednotlivé žádosti; 

3.3.8 ÚKZÚZ p edá SZIF Záv rečnou zprávu ze supervizí, z provedených kontrol kvality 
v rámci komodity SAPS – KONOPÍ, nejpozd ji do 31. 12. p íslušného kalendá ního 
roku, p ičemž zašle elektronický seznam supervizí z provedených kontrol ve formátu 
*.xlsx, který bude obsahovat: 

- Jednotný identifikátor (JI), 
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- opat ení 
- datum realizace. 

 
AGROENVIRONMENTÁLN -KLIMůTICKÁ OPůT ENÍ – AEKO 
EKOLOGICKÉ ZEM D LSTVÍ – EZ 
NATURA 2000 
 
3.4 Kontroly u vybraných subjektů zam ené na: 
 

a) vedení evidence hnojení podle § ř odst. 2 písm. cě na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, 

b) vedení evidence o používání p ípravků na ochranu rostlin podle § ř odst. 2 písm. dě 
na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -
klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů, 

c) vedení evidence hnojení podle § 9 odst. 1 písm. eě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, 

d) vedení evidence o používání p ípravků na ochranu rostlin podle § 9 odst. 1 písm. f) 
na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického zem d lství,  
ve zn ní pozd jších p edpisů, 
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e) dodržování § ř odst. 2 písm. bě bod 2 na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů; 
v oblasti minimálních požadavků pro použití hnojiv, 

f) dodržování § ř odst. 2 písm. bě bod 3 na ízení vlády č. 75/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní pozd jších p edpisů; 
v oblasti minimálních požadavků pro použití POR, 

g) dodržování § ř odst. 1 písm. dě bod 2 na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; v oblasti 
minimálních požadavků pro použití hnojiv, 

h) dodržování § ř odst. 1, písm. dě bod 3 na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní opat ení ekologické zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; v oblasti 
minimálních požadavků pro použití POR, 

i) dodržování § 12 odst. 5 písm. f) a písm. g) na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, týkající se kontroly provád ní pravidelných ezů ovocných 
stromů a ke ů, § 15 odst. 2 písm. g) a odst. 3 písm. fě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, 
týkající se kontroly provád ní pravidelných ezů ovocných stromů a ke ů, § 17 písm. 
hě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, 
ve zn ní pozd jších p edpisů, týkající se kontroly provád ní udržovacích ezů,  

j) dodržování § 13, odst. 5, písm. fě na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, a § 16, písm. bě na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách 
provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, týkající se 
kontroly provád ní prosv tlení ke ů odstraňováním zálistků nebo části listové plochy 
v zón  hroznů, 

k) dodržování použití POR dle: 

 § 12 odst. 5 písm. a), b), 
  § 13 odst. 5 písm. a), písm. b), písm. c), d), písm. e), 

  § 13 odst. 6 písm. a), písm. b), písm. c), písm. d), písm. e), písm. f), písm. g), 
§ 13 odst. 7 písm. a), písm. b), písm. c), písm. d), písm. e), písm. f), písm. g), 
písm. h), písm. i), 

 § 15 odst. 5 písm. a), 
 § 15 odst. 7, písm. g), 
 § 15 odst. 8, písm. i), písm. j), 
 § 19 odst. 2 písm. e), 

  § 19 odst. 3 písm. g), 
  § 19 odst. 4 písm. g), 
  § 19 odst. 5 písm. h), 
  § 19 odst. 6 písm. g), 
  § 19 odst. 7 písm. g), 
  § 19 odst. 8 písm. h),  
  § 19 odst. 9 písm. i), 
  § 19 odst. 10 písm. k), 
  § 19 odst. 11 písm. g), 
  § 20 odst. 8 písm. b), 
  § 21 odst. 6 písm. a),   
  § 22a odst. 6 písm. b), v rámci na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 

 o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, 
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l) dodržování použití hnojiv dle:  
  § 15 odst. 6 písm. c), písm. d), 
  § 15 odst. 7 písm. c), písm. d), písm. h), 
  § 15 odst. 8 písm. c), písm. f), 
  § 19 odst. 1 písm. a), písm. b), 
  § 19 odst. 2 písm. d), 
  § 19 odst. 3 písm. c),  
  § 19 odst. 4 písm. c),  
  § 19 odst. 5 písm. c), písm. d),  
  § 19 odst. 6 písm. c),  
  § 19 odst. 7 písm. c),  
  § 19 odst. 8 písm. d),  
  § 19 odst. 9 písm. g), 
  § 19 odst. 10 písm. c), písm. d), písm. g),  
  § 19 odst. 11 písm. b), písm. d),  
  § 20 odst. 7 písm. c), 
  § 20 odst. 8 písm. a),  
  § 21 odst. 6 písm. b),  
  § 22a odst. 5 písm. d), 
  § 22a odst. 6 písm. a), v rámci na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 

 o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, 

m) dodržování podmínek uvedených v § 9 odst. 1 písm. e), bodu 4 na ízení vlády  
č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní ekologického zem d lství, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, v souladu se zákonem č. 242/2000 Sb., o ekologickém 
zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, a vyhláškou Ministerstva zem d lství 
č. 16/2006 Sb., kterou se provád jí n která ustanovení zákona o ekologickém 
zem d lství, a taktéž s na ízením Rady ĚESě č. Ř34/2007 o ekologické produkci 
a označování ekologických produktů a o zrušení na ízení ĚEHSě č. 20ř2/ř1 
a na ízením Komise ĚESě č. ŘŘř/200Ř, p ičemž způsob provedení kontroly ÚKZÚZ 
podle tohoto ustanovení bude v souladu s provád cím na ízením Komise ĚEU) 
č. 809/2014, 

n) dodržování § 6, písm. b), bod 2 na ízení vlády č. 73/2015 Sb., o podmínkách 
poskytování plateb v oblastech Natura 2000 na zem d lské půd , ve zn ní 
pozd jších p edpisů, s tím, že:  

3.4.1 místem kontroly je vždy sídlo firmy nebo trvalé bydlišt , místo podnikání, sídlo 
organizační složky, provozní jednotky či pracovišt  právnické nebo fyzické osoby. 
Právnickou nebo fyzickou osobu určí SZIF v Plánu kontrol prost ednictvím jednotného 
identifikátoru (JI) – registračního čísla žadatele a registračního čísla žádosti; 

3.4.2 Kontrola musí prob hnout v souladu s provád cím na ízením Komise ĚEUě 
č. Ř0ř/2014, kterým se stanoví provád cí pravidla k na ízení Evropského parlamentu 
a Rady ĚEUě č. 1306/2013, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní 
systém, opat ení pro rozvoj venkova a podmín nost, m la by být p edem neohlášena 
Ěohlášení, resp. neohlášení kontroly musí být vždy uvedeno v Protokolu o kontrolním 
zjišt níě. Kontrola může být ohlášena, pokud není ohrožen účel kontroly dle výše 
uvedeného na ízení. V p ípad  kontroly ezů ovocných stromů, ovocných ke ů 
a prosv tlení ke ů révy vinné bude termín kontroly stanoven vždy tak, aby termín 
provedení kontroly zajistil maximální možnou míru objektivního vyhodnocení 
kontrolovaných požadavků vyplývajících z na ízení vlády č. 75/2015 Sb., 
o podmínkách provád ní agroenvironmentáln -klimatických opat ení, ve zn ní 
pozd jších p edpisů a z na ízení vlády č. 76/2015 Sb., o podmínkách provád ní 
ekologického zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů; 
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3.4.3 ÚKZÚZ zpracuje a p edá na SZIF podrobné metodiky pro provád ní kontrol v rámci 
uvedených oblastí v odstavci 3.4, písm. aě až n), ve kterých uvede zejména: 

i. vhodný termín pro kontrolu dodržování p íslušného ustanovení 
u termínovaných požadavků, 

ii. p edm t kontroly,  
iii. postup kontrolního pracovníka p i kontrole;  

3.4.4 Kontroly u vybraných žadatelů v rámci AEKO, EZ a Natura 2000 musí být ÚKZÚZ 
uskutečn ny nejpozd ji do termínu Ěviz Tabulka č. 1ě p íslušného kalendá ního roku, 
ve kterém byly žadateli podány jednotlivé žádosti; 

3.4.5 ÚKZÚZ p edá výsledky své kontrolní činnosti po uzav ení kontrol a ukončení ízení 
o námitkách proti kontrole, nejpozd ji však do termínu (viz Tabulka č. 1) p íslušného 
kalendá ního roku, a to následující formou: 

a) Elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu MZe) 
výsledky všech provedených kontrol ve form  Zprávy o delegované kontrole. 

V p ípad  pot eby bude SZIF individuáln  vyžádána od ÚKZÚZ kopie p íslušného 
Protokolu o kontrole včetn  kontrolních listů a dalších p íloh v písemné podob , 
které budou doručeny ve formátu *.pdf transformovaného z informačního 
systému ÚKZÚZ nebo v naskenované podob  ve formátu *.pdf. 

b) Elektronicky Souhrnný p ehled provedených kontrol, který bude obsahovat: 

- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- ID SZR kontrolovaného subjektu, 
- typ kontroly  
- datum zahájení kontroly 
- informaci o tom, zda došlo k porušení 
- odkaz na ustanovení právního p edpisu, které bylo porušeno.  

3.4.6   ÚKZÚZ p edá SZIF Záv rečnou zprávu ze supervizí, z provedených kontrol kvality 
v rámci komodity AEKO, EZ, Natura 2000, nejpozd ji do 31. 12. p íslušného 
kalendá ního roku, p ičemž zašle elektronický seznam supervizí z provedených 
kontrol ve formátu *.xlsx, který bude obsahovat: 

- Jednotný identifikátor (JI), 
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- opat ení 
- datum realizace. 

 
3.4.7 Podle této Smlouvy se ÚKZÚZ zavazuje zasílat SZIF i informace o osobách, které 

porušily p íslušná ustanovení legislativy týkající se ekologického zem d lství uvedené 
v odstavci 3.4 v oblasti kontrolované ÚKZÚZ; 

3.4.8 ÚKZÚZ poskytne SZIF p ístupy do speciálních registrů ovocných sadů, registru vinic 
a registru chmelnic pro účely ov ení počtu životaschopných jedinců ovocných 
stromů, ovocných ke ů a ke ů révy vinné na 1 ha dílu půdního bloku za azeného do 
podopat ení Integrované produkce ovoce a Integrovaná produkce révy vinné. 
V registru ovocných sadů je pro SZIF p ístup v rozsahu funkce 3.1. Prohlížení sadů  
a funkce 3.2 Tisk sadů. V registru vinic je pro SZIF p ístup v rozsahu 1.1., 1.2., 
1.8.,3.1., 4.1., 4.2., 4.3., 4.9., 4.10., 4.11., 5.15., 5.18., 5.23, 6.7., 6.8., 6.12., 7.3. 
V registru chmelnic je pro SZIF p ístup v rozsahu funkce 5.1. Prohlížení chmelnic 
a 5.2. Prohlížení částí chmelnice; 
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3.4.9 V p ípad  pot eby p i kontrole podmínek týkajících se aplikace POR a použití hnojiv 
v rámci agroenvironmentáln -klimatických opat ení může pracovník ÚKZÚZ odebrat 
kontrolní vzorek Ěpůdy, rostlin, apod.ě. 

 

DOBRÝ ZEM D LSKÝ ů ENVIRONMENTÁLNÍ STAV – STANDARD DZES 1 A 3 

3.5 Kontrola u vybraných subjektů zam ená na dodržování podmínky standardu DZES 1 
a 3 uvedené v bodech 1 a 3, P ílohy č. 2 k na ízení vlády č. 48/2017 Sb., o stanovení 
požadavků podle aktů a standardů dobrého zem d lského a environmentálního stavu 
pro oblasti pravidel podmín nosti a důsledků jejich porušení pro poskytování 
n kterých zem d lských podpor, ve zn ní pozd jších p edpisů, s tím, že: 

3.5.1 místem kontroly je vždy sídlo firmy nebo trvalé bydlišt , místo podnikání, sídlo 
organizační složky, provozní jednotky či pracovišt  právnické nebo fyzické osoby. 
Právnickou nebo fyzickou osobu určí SZIF v Plánu kontrol prost ednictvím jednotného 
identifikátoru (JI) – registračního čísla žadatele a registračního čísla žádosti; 

3.5.2 termín kontroly bude stanoven ze strany ÚKZÚZ. Kontrola musí prob hnout v takto 
stanoveném termínu a v souladu s provád cím na ízením Komise ĚEU) 
č. 809/2014, m la by být p edem neohlášena Ěohlášení, resp. neohlášení kontroly 
musí být vždy uvedeno v Protokolu o kontroleě. Kontrola může být ohlášena, pokud 
není ohrožen účel kontroly dle výše uvedeného na ízení; 

3.5.3 ÚKZÚZ zpracuje a p edá na SZIF podrobnou metodiku pro provád ní kontrol spln ní 
podmínky standardu DZES 1 a 3 uvedené v bodech 1 a 3, P ílohy č. 2 k na ízení 
vlády č. 48/2017 Sb., o stanovení požadavků podle aktů a standardů dobrého 
zem d lského a environmentálního stavu pro oblasti pravidel podmín nosti 
a důsledků jejich porušení pro poskytování n kterých zem d lských podpor, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, ve které uvede zejména: 

- vhodný termín pro kontrolu dodržování p íslušného ustanovení, 
- p edm t kontroly,  
- postup kontrolního pracovníka p i kontrole;  

 
3.5.4 ÚKZÚZ zajistí pom rné rozložení kontrol do celého kalendá ního roku tak, aby naplnil 

odstavec 3.4.5. této Smlouvy; 

3.5.5 ÚKZÚZ p edá výsledky své kontrolní činnosti po uzav ení kontrol a ukončení ízení 
o námitkách proti kontrole, nejpozd ji však do termínu Ěviz Tabulka č. 1) p íslušného 
kalendá ního roku, a to následující formou: 

 
a) Elektronicky pomocí SW rozhraní mezi ÚKZÚZ a MZe (do tzv. meziskladu MZe) 

výsledky všech provedených kontrol ve form  Zprávy o delegované kontrole. 
V p ípad  pot eby bude SZIF individuáln  vyžádána od ÚKZÚZ kopie 
p íslušného Protokolu o kontrole včetn  kontrolních listů a dalších p íloh 
v písemné podob , které budou doručeny ve formátu *.pdf transformovaného  
z informačního systému ÚKZÚZ nebo v naskenované podob  ve formátu *.pdf. 
 

b) Elektronicky Souhrnný p ehled provedených kontrol, který bude obsahovat: 

- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- ID SZR kontrolovaného subjektu, 
- typ kontroly,  
- datum zahájení kontroly, 
- informaci o tom, zda došlo k porušení, 
- odkaz na ustanovení právního p edpisu, které bylo porušeno.  
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3.5.6 ÚKZÚZ p edá SZIF záv rečnou zprávu ze supervizí, z provedených kontrol kvality 

v rámci komodity DZES 1 a 3, nejpozd ji do 31. 12. p íslušného kalendá ního roku, 
p ičemž zašle elektronický seznam supervizí z provedených kontrol ve formátu *.xlsx, 
který bude obsahovat: 

- Jednotný identifikátor (JI), 
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- opat ení, 
- datum realizace. 

 

SPOLEČNÁ ORGůNIZůCE TRHU S VÍNEM 

3.6 ÚKZÚZ poskytne SZIF údaje o klučených vinicích, o nov  vysazovaných vinicích, 
o povoleních pro op tovnou výsadbu ĚPOOV), údaje o jednotlivých subjektech 
Ěvina ích/vinohradnících) a dále informace o povinných prohlášeních o sklizni, 
produkci a zásobách, v návaznosti na kontrolu pln ní podmínek  na ízení vlády 
č. 142/2014 Sb., ve zn ní pozd jších p edpisů ze strany žadatelů o poskytnutí 
podpory jednotlivých opat ení SOT s vínem. Údaje budou ze strany SZIF p ebírány 
primárn  skrze jednotlivé webové služby /rozhraní/. 

 
GENETICKY MODIFIKOVANÉ ODR DY - GMO  

3.7 ÚKZÚZ provádí kontrolu dodržování pravidel koexistence uživateli na základ  
zaslaných protokolů o provedené p edb žné kontrole p stování GMO a p edané 
tabulky ve formátu *.xls obsahující informace o p stitelích kuku ice v pásmu 450 m od 
státní hranice. Tyto informace vycházejí z údajů v evidenci půdy a údajů 
deklarovaných p stiteli v Jednotné žádosti daného roku. 

3.8 ÚKZÚZ zpracuje a p edá na SZIF metodický pokyn pro provád ní kontrol dodržování 
pravidel koexistence uživateli p stujících GMO a dodržování zákazu p stování GMO 
v pásmu 400 m od státní hranice ČR do 3 m síců od podepsání Smlouvy a poté vždy 
po každé aktualizaci. 

3.9 ÚKZÚZ vybere z protokolů o provedené p edb žné kontrole p stování GMO lokality, 
kde jsou indikována vybočení z pravidel koexistence. Zejména je identifikováno 
porušení § 2i odst. 2 písm. aě, písm. bě zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve 
zn ní pozd jších p edpisů, následn  na t chto plochách provede kontrolu terénními 
inspektory ÚKZÚZ dle metodického pokynu ÚKZÚZ. 

3.10 ÚKZÚZ provádí kontrolu obsevu porostu deklarované GMO kuku ice na p ítomnost 
GMO kuku ice, jako součást dodržení odstupných vzdáleností dle § 2i odst. 3 zákona 
č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní pozd jších p edpisů, dle metodického 
pokynu ÚKZÚZ. 

3.11 ÚKZÚZ provádí kontrolu dodržení zákazu p stování GMO v pásmu 400 m od státní 
hranice ČR dle § 2i odst. 2 písm. fě zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, kontrolou vybraného vzorku porostů kuku ice na p ítomnost 
GMO kuku ice, dle metodického pokynu ÚKZÚZ. 

3.12 V rámci kontroly podle bodů: 3.9 - 3.11 ÚKZÚZ provádí vzorkování za účelem 
poskytnout reprezentativní vzorek pro laboratorní testování akreditovanou zkušební 
laborato í na p ítomnost GMO kuku ice. Metodické ízení odb ru reprezentativního 
vzorku, výb r kontrolovaných pozemků, smluvní pov ení akreditované zkušební 
laborato e, sepsání a vypo ádání Protokolu o kontrole s p stitelem je v gesci ÚKZÚZ. 
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3.13 ÚKZÚZ p edá výsledky své kontrolní činnosti po uzav ení kontrol a ukončení ízení 
o námitkách proti kontrole, nejpozd ji však do termínu 31. 12. p íslušného 
kalendá ního roku, a to následující formou: 

 Elektronicky prost ednictvím datových služeb p ehled provedených kontrol 
ÚKZÚZ uvedených v bod  3.9 - 3.11 ve form  Zprávy o delegované kontrole 
a dále tabulku obsahující následující údaje: 

 
- kontrolované pravidlo dle zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní 

pozd jších p edpisů, 
- po adí vzorku, 
- informace, zda došlo k porušení kontrolované povinnosti, 
- jméno/obchodní název firmy kontrolovaného subjektu, 
- adresa bydlišt /sídla subjektu, 
- rodné číslo anebo IČ subjektu, 
- ID LPIS, 
- JI kontrolovaného subjektu, 
- čtverec Ěnázev katastrálního území v p ípad , není-li čtverec známě, 
- kód dílu půdního bloku Ědále jen „DPB“ě, Ěparcelní číslo v p ípad , není-li 

DPB znám), 
- datum odb ru. 
 

3.14 V p ípad  zjišt ní porušení kontrolované povinnosti ÚKZÚZ zašle společn  s výsledky 
kontrolní činnosti dle bodu 3.13 také kopie p íslušného protokolu o kontrole včetn  
p íloh v písemné podob , které budou doručeny ve formátu *.pdf transformovaného 
z informačního systému ÚKZÚZ nebo v naskenované podob  ve formátu *.pdf. 

 
 

TERMÍNY PRO UKONČENÍ KONTROL A ODEVZDÁNÍ VÝSLEDK  KONTROL Nů SZIF 
DLE JEDNOTLIVÝCH KOMODIT 

Tabulka č. 1 

Opat ení Termín ukončení kontrol Termín p edání výsledk  
kontrol 

SAPS - KONOPÍ Hromadný výb r -  30.9. 31.10. 

AGROENVIRONMENTÁLN -
KLIMATICKÁ OPAT ENÍ, 
EKOLOGICKÉ 
ZEM D LSTVÍ, NATURA 
2000 

Jarní p edvýb r  - 31.5. 

Hromadný výb r -  30.9. 

Podzimní dovýb r -  15.12. 

31.12.  

AGROENVIRONMENTÁLN -
KLIMATICKÁ OPAT ENÍ, 
EKOLOGICKÉ ZEM D LSTVÍ 
– BEZ DOTACE 

15.12. 31.12. 

DOBRÝ ZEM D LSKÝ A 
ENVIRONMENTÁLNÍ STAV 
STANDARD DZES 1 A 3 

Průb žn  b hem celého 
kalendá ního roku 31.12. 

GMO PLODINY  30.11. 31.12. 
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Opat ení Termín ukončení kontrol Termín p edání výsledk  
kontrol 

SOT S VÍNEM Ěklučení, 
výsadba, vydávání POOV 
apod.) 

Průb žn  

Průb žn  skrze webové služby 
/rozhraní, APA_VIN02B, 

RVI_HVI01B, 
RVI_GCV01B,APA_VIN08B, 
APA_VIN05B Ěp ípadn  dalšíě 

SOT S VÍNEM (kontrola 
prohlášení 
o sklizni/produkci/zásobách) 

Vždy v aktuáln  domluveném 
termínu 

Vždy v aktuáln  domluveném 
termínu, skrze webovou službu 

/ rozhraní RVI_SKL01B 

 

B. PRÁVA A POVINNOSTI SZIF V OBLASTECH PODLE JEDNOTLIVÝCH KOMODIT: 

 
3.15 Podle této Smlouvy se SZIF zavazuje postupovat p i nakládání s osobními údaji 

fyzických osob, poskytnutými na základ  ustanovení odstavce 3.1 Smlouvy, v souladu 
se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochran  osobních údajů a o zm n  n kterých zákonů, 
ve zn ní pozd jších p edpisů. 

 
SAPS - KONOPÍ 
 

3.16 SZIF p edloží ÚKZÚZ Plán kontrol, ve kterém budou zejména stanoveny počty 
kontrol, p esná identifikace kontrolovaných osob a čísla DPB, na nichž je deklarováno 
p stování konopí. Plán kontrol bude v p íslušném kalendá ním roce p edáván 
v termínu dle Tabulky č. 2. 

3.17  Vzniknou-li okolnosti vedoucí k provedení kontroly na míst  až po p edložení Plánu 
kontrol, budou požadavky na provedení kontroly nad rámec p edloženého Plánu 
kontrol vzneseny neprodlen , a to v písemné, elektronické či jiné form . Nep edloží-li 
SZIF Plán kontrol v dohodnutém časovém p edstihu či termínu, může ÚKZÚZ úm rn  
prodloužit i termín požadovaných pln ní. 

3.18 SZIF doručí ÚKZÚZ oznámení začátku kvetení konopí na p íslušném dílu půdního 
bloku uvedeném v žádosti o poskytnutí jednotné platby na plochu zem d lské půdy, 
kterou ohlásil žadatel, a to neprodlen  po jeho obdržení. 

3.19 Doručení bude zajišťovat Odd lení metodiky p ímých plateb SZIF. 

 

ůGROENVIRONMENTÁLN -KLIMůTICKÁ OPůT ENÍ – AEKO 

EKOLOGICKÉ ZEM D LSTVÍ – EZ 
NATURA 2000 
 
3.20 SZIF p edloží ÚKZÚZ Plán kontrol, ve kterém budou zejména stanoveny počty 

kontrol, p esná identifikace kontrolovaných osob a požadavky na rozsah kontrol, 
mapové podklady a kopie vypln né žádosti o p íslušnou dotaci. Plány kontrol budou 
v průb hu p íslušného kalendá ního roku p edávány v  termínech dle Tabulky č. 2. 

3.21 Vzniknou-li okolnosti vedoucí k provedení kontroly na míst  až po p edložení Plánu 
kontrol, budou požadavky na provedení kontroly nad rámec p edloženého Plánu 
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kontrol vzneseny neprodlen , a to v písemné, elektronické či jiné form . Nep edloží-li 
SZIF Plán kontrol v dohodnutém časovém p edstihu či termínu, může ÚKZÚZ úm rn  
prodloužit i termín požadovaných pln ní. 

3.22  SZIF dle odstavce 3.3 Smlouvy poskytne ÚKZÚZ součinnost p i tvorb  kontrolních 
listů, které budou po vypln ní sloužit jako jeden z dokladů o provedené kontrole 
ÚKZÚZ u určeného subjektu. 

 
DOBRÝ ZEM D LSKÝ ů ENVIRONMENTÁLNÍ STAV – STANDARD DZES 1 A 3 

3.23  SZIF p edloží ÚKZÚZ Plán kontrol, ve kterém budou zejména stanoveny počty kontrol 
a p esná identifikace kontrolovaných osob. Plány kontrol budou v průb hu 
p íslušného kalendá ního roku p edávány v  termínech dle Tabulky č. 2. Vzniknou-li 
okolnosti vedoucí k provedení kontroly na míst  až po p edložení Plánu kontrol, 
budou požadavky na provedení kontroly nad rámec p edloženého Plánu kontrol 
vzneseny, a to v písemné, elektronické či jiné form . Nep edloží-li SZIF Plán kontrol 
v dohodnutém časovém p edstihu či termínu, může ÚKZÚZ úm rn  prodloužit 
i termín požadovaných pln ní. 

3.24  SZIF dle odstavce 3.4 Smlouvy poskytne ÚKZÚZ součinnost p i tvorb  kontrolních 
 listů, které budou po vypln ní sloužit jako jeden z dokladů o provedené kontrole 
ÚKZÚZ u určeného subjektu. 

 

SPOLEČNÁ ORGůNIZůCE TRHU S VÍNEM 

3.25  SZIF bude jednotlivé údaje p ebírat primárn  skrze webové služby/rozhraní. 
V návaznosti na kontrolu pln ní podmínek v souvislosti s povinnými prohlášeními 
(o sklizni/produkci/zásobáchě p edloží SZIF seznam subjektů relevantních ke 
kontrole, SZIF bude poté vyhodnocovat pln ní podmínek vůči výsledkům kontroly 
ÚKZÚZ skrze relevantní webovou službu/rozhraní. 

 
TERMÍNY PRO P EDLOŽENÍ PLÁN  KONTROL Nů ÚKZÚZ 
 
Tabulka č. 2 
 

Opat ení Termín p edání plán  kontrol do 
MZK 

SAPS - KONOPÍ Hromadný výb r - 10.7. 

AGROENVIRONMENTÁLN -KLIMATICKÁ 
OPAT ENÍ, EKOLOGICKÉ ZEM D LSTVÍ, 
NATURA 2000 

Jarní p edvýb r -  31.3. 
Hromadný výb r - 10.7. 

Podzimní dovýb r - 20.10. 

AGROENVIRONMENTÁLN -KLIMATICKÁ 
OPAT ENÍ, EKOLOGICKÉ ZEM D LSTVÍ – 
BEZ DOTACE 

20.10. 

DOBRÝ ZEM D LSKÝ A 
ENVIRONMENTÁLNÍ STAV 
STANDARD DZES 1 A 3 

Jarní p edvýb r - 31.3. 
Hromadný výb r - 10.7. 

Podzimní dovýb r - 20.10. 
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GENETICKY MODIFIKOVANÉ ODR DY - GMO 

3.26 SZIF provádí pro pot eby provedení kontroly dodržování pravidel koexistence uživateli 
ze strany ÚKZÚZ p edb žnou kontrolu p stování GMO kuku ice a vypracovává 
tabulku ve formátu .*xls obsahující informace o p stitelích kuku ice v pásmu 450 m od 
státní hranice ČR získaných na základ  podaných jednotných žádostí uživatelů. 

3.27 SZIF zpracuje a p edá na ÚKZÚZ metodický pokyn k evidenci p stování GMO. 

3.28 SZIF na základ  p stitelem provedeného informování o zahájení p stování GMO 
podle § 2i odst. 2 písm. dě zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní 
pozd jších p edpisů, provede zaevidování ohlášených ploch DPB, na nichž je 
p stována GMO, do informačního systému LPIS. Dále provede p edb žnou kontrolu 
všech ploch v rámci DPB, na kterých p stitel ohlásil p stování GMO kuku ice. Cílem 
p edb žné kontroly je ov it, zda se v odstupných vzdálenostech podle § 2i odst. 2 
písm. aě, písm. bě zákona č. 252/1řř7 Sb., o zem d lství, ve zn ní pozd jších 
p edpisů, nalézá plodina stejného druhu, jako je GM p stovaná odrůda plodiny a dále 
zda se ohlášená plocha GMO plodiny nalézá/nenalézá ve vzdálenosti 400 m od státní 
hranice ČR. Evidování ploch, na kterých je p stována GMO plodiny, a provedení 
p edb žné kontroly se ídí metodickým pokynem k evidenci p stování geneticky 
modifikované odrůdy SZIF. 

3.29 SZIF na základ  informací obsažených v Jednotné žádosti aktuálního roku sestaví 
seznam DPB, na kterých je p stována kuku ice v pásmu 450 m od státní hranice ČR. 

3.30 SZIF p edá ÚKZÚZ vypracované protokoly o provedené p edb žné kontrole 
p stování GMO nejpozd ji do termínu 15. 7. p íslušného kalendá ního roku, a to 
následující formou: 

 Písemn  v listinné podob  prost ednictvím poštovních služeb ve form  
p edávacího protokolu a kopií protokolů o provedené p edb žné kontrole 
p stování GMO s mapovými p ílohami. 
 

3.31 SZIF p edá ÚKZÚZ vypracovanou tabulku ve formátu *.xls obsahující informace 
o p stitelích kuku ice v pásmu 450 m od státní hranice ČR, získaných na základ  
podaných jednotných žádostí uživatelů nejpozd ji do termínu 31. 7. p íslušného 
kalendá ního roku, a to následující formou: 

 Elektronicky prost ednictvím datových služeb. Formou průvodního dopisu, 
tabulky obsahující následující údaje: ID LPIS uživatele, JI, čtverec, kód DPB, 
p íslušnost k OPŽL, p stovanou plodinu. 

 
TERMÍNY PRO P EDÁNÍ PODKLůD  NA ÚKZÚZ 

Tabulka č. 3 

Opat ení Termín p edání podklad  

GMO PLODINY 
Protokoly o p edb žné kontrole – 15.7. 

Tabulka p stitelů kuku ice v pásmu  
400 m od státní hranice – 31.7. 
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IV. OSTATNÍ USTANOVENÍ 

4.1 Pro účely rychlé a efektivní komunikace mezi Smluvními stranami určí každá Smluvní 
strana osoby, které budou oprávn ny komunikovat s druhou Smluvní stranou 

v souvislosti s pln ním závazků z této Smlouvy a budou se pravideln , minimáln  
dvakrát ročn , scházet nebo spolu jednat jiným způsobem s cílem vzájemné vým ny 
informací a ešení aktuálních problémů.  

4.2 Každá ze Smluvních stran se zavazuje poskytnout druhé Smluvní stran  
bez nedůvodného prodlení veškerou pomoc, součinnost a podporu nezbytnou 
k tomu, aby druhá Smluvní strana mohla plnit své závazky vyplývající ze Smlouvy 
a platných právních p edpisů. 

4.3 Mají-li být podle Smlouvy druhé Smluvní stran  zasílány písemnosti, rozumí se 
zasláním, není-li výše stanoveno jinak, jejich odeslání faxem, elektronickou poštou, 
kurýrem, doporučeným dopisem nebo prost ednictvím datové schránky na adresu 
druhé Smluvní strany uvedenou v odst. 4.5 a ve lhůtách dohodnutých Smluvními 
stranami. 

4.4 Smluvní strana je povinna ihned po obdržení písemností podle p edchozího odstavce 
provést jejich kontrolu. V p ípad  jakýchkoliv nesrovnalostí Smluvní strana 
neprodlen  telefonicky, faxem, elektronickou poštou nebo kurýrem či doporučeným 
dopisem požádá druhou Smluvní stranu o jejich odstran ní. Smluvní strany jednáním 
v součinnosti zajistí nezbytnou opravu písemností tak, aby byly opravené doručeny 
p íslušné Smluvní stran  faxem, kurýrem, doporučeným dopisem, pop . osobn , 
nejpozd ji však do 10 pracovních dní.  

4.5 Veškeré písemnosti podle Smlouvy budou doručovány na následující adresy, ledaže 
Smluvní strana doručí druhé Smluvní stran  písemné oznámení o zm n  adresy 
pro doručování: 

 

V p ípad  ÚKZÚZ: 
Úst ední kontrolní a zkušební ústav zem d lský 
Hroznová 2 
656 06 Brno 
datová schránka: ugbaiq7 
 
Mgr. Jaroslav Ju ica 
tel.: xxxxxxxxx 
fax: xxxxxxxxxx 
e-mail: xxxxxxxxxxx 
 
V p ípad  SZIF: 
Státní zem d lský intervenční fond 
Ve Smečkách 33 
110 00 Praha 1 
datová schránka: jn2aiqb 
 
Ing. Jana Kášová 
tel.: xxxxxxxxxxxxx 
e-mail: xxxxxxxxxxxxxx 
 

Pro dílčí pln ní úkolů v jednotlivých oblastech či komoditách a zabezpečení komunikace 
mezi ob ma stranami jsou určeny tyto dvojice kontaktních osob: 
 

mailto:jana.kasova@szif.cz
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Konopí:   Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Ivo Vlasák 
    pepa.svoboda@ukzuz.cz  Ivo.Vlasak@szif.cz 

     
Pouze zasílání oznámení 
začátku kvetení konopí na 
ÚKZÚZ: 
Ing. Tomáš Farkač 
Tomas.Farkac@szif.cz 
 

Standard DZES 1 a 3:  Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Vladimír Dalík 
    pepa.svoboda@ukzuz.cz  Vladimir.Dalik@szif.cz 
         
         
 
    Mgr. Bohumil Musil 
    bohumil.musil@ukzuz.cz 
     
     
 
Hnojiva:    Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Luboš Bohata 

                       pepa.svoboda@ukzuz.cz       Lubos.Bohata@szif.cz 
                  

    
 
AEKO, EZ – trvalé   Ing. Petr Boleloucký               Ing. Mgr. Denisa Nechanská 
kultury Ě ezy v ovocných petr.boleloucky@ukzuz.cz   Denisa.Nechanska@szif.cz 
sadech), tvorba      
ovocných sad :        

AEKO, EZ – trvalé   Ing. Rostislav Gruna         Ing. Mgr. Denisa Nechanská 
kultury Ě ezy ve vinicíchě: rostislav.gruna@ukzuz.cz  Denisa.Nechanska@szif.cz 

     
    

 
Evidence ovocných sad   Ing. Petr Boleloucký   Ing. Jakub Šuma 
a vinic:   petr.boleloucky@ukzuz.cz   Jakub.Suma@szif.cz 
        

    
 
    Ing. Rostislav Gruna 
    rostislav.gruna@ukzuz.cz 
 
AEKO, EZ, Natura 2000  Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Vladimír Dalík 
– kontrola použití  pepa.svoboda@ukzuz.cz  Vladimir.Dalik@szif.cz 
hnojiv a POR včetn      
kontrol požadavk        
na limity dusíku: 
    Mgr. Bohumil Musil 
    bohumil.musil@ukzuz.cz 
     
    
 
EFA – kontrola hnojiv Ing. Josef Svoboda, Ph.D.  Ing. Ivo Vlasák 
a POR Ěna vyžádání SZIFě: pepa.svoboda@ukzuz.cz  Ivo.Vlasak@szif.cz 
        

mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
mailto:rostislav.gruna@ukzuz.cz
mailto:rostislav.gruna@ukzuz.cz
mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
mailto:Pepa.Svobod@ukzuz.cz
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Mgr. Bohumil Musil 
bohumil.musil@ukzuz.cz 

 
SOT s vínem:    Ing. Rostislav Gruna    Ing. Tomáš Kavan 
    rostislav.gruna@ukzuz.cz   Tomas.Kavan@szif.cz 
     
   

 
GMO:     Ing. Št pánka Radová, Ph.D. Ing. Jakub Kratochvíl 
    stepanka.radova@ukzuz.cz  Jakub.Kratochvil@szif.cz 
     

 
Výb ry subjekt  ke KNM:       
(plán kontrol v Meziskladu zpráv o kontrole)     

Ing. Olga Venerová    Ing. Jakub Veverka 
olga.venerova@ukzuz.cz   Jakub.Veverka@szif.cz 

 
 
Koordinace kontrol:  Ing. Darina Jachanová   Ing. Miroslav Kučera 

darina.jachanova@ukzuz.cz   Miroslav.Kucera@szif.cz 
 

4.6 ÚKZÚZ a SZIF se zavazují sledovat komunitární právní p edpisy relevantní pro pln ní 
p edm tu Smlouvy, p ípadn  jejích dodatků, a budou se vzájemn  neprodlen  
informovat o veškerých zm nách a novelizacích telefonicky, elektronickou cestou, 
faxem nebo poštou na adresy uvedené v odst. 4.5. 

4.7 ÚKZÚZ jako tzv. jiná organizace, na níž jsou ze strany SZIF delegovány n které 
úkoly ve smyslu čl. 1 Vnit ní prost edí, odst. C) Delegování pravomocí, bod ivě P ílohy 
I na ízení Komise v p enesené pravomoci ĚEUě č. ř07/2014, které ÚKZÚZ vykonává 
na základ  § 12a odst. 5 zákona o SZIF v rámci své působnosti, stvrzuje SZIF, že má 
k dispozici dostatečn  účinný systém, aby mohla uspokojiv  dostát svým 
povinnostem podle této Smlouvy, zejména pak d lbu funkcí, písemné postupy, 
využívání kontrolních seznamů, správy a kontroly bezpečnosti IS.  

4.8 ÚKZÚZ se zavazuje vystavit pro SZIF nejmén  jednou za rok písemné „Prohlášení“, 
v n mž SZIF jako platební agentu e potvrdí ve smyslu čl. 1 Vnit ní prost edí odst. Cě 
Delegování pravomocí dle bodu vě P ílohy I na ízení Komise v p enesené pravomoci 
ĚEUě č. 907/2014, že skutečn  plní své povinnosti a popíše použité konkrétní 
prost edky, které k tomuto pln ní využívá. Toto „Prohlášení“ zasílá SZIF vždy 
nejpozd ji do 22. íjna p íslušného kalendá ního roku.  

4.9 ÚKZÚZ p edloží SZIF za účelem prokazatelnosti kontrolních postupů pro jeho pot eby 
„Metodické postupy“ ke každé komodit  k zajišt ní pln ní činností dle této Smlouvy, 
a to p ed zahájením delegovaných kontrol v terénu a posléze po každé aktualizaci 
legislativních p edpisů. SZIF zpracuje na jejich základ  kontrolní listy. 

4.10 ÚKZÚZ zaručuje, že kontrolní orgány SZIF, certifikační subjekt SZIF a orgány EU 
budou mít p ístup ke kontrolním postupům, dokumentům a informacím ve smyslu čl. 1 
Vnit ní prost edí, odst. Cě bod viě P ílohy I na ízení Komise v p enesené pravomoci 
ĚEUě č. 907/2014, Informace o osobách p edávané mezi Smluvními stranami na 
základ  této Smlouvy nesmí p ekročit rámec stanovený zákonem č. 101/2000 Sb., 
o ochran  osobních údajů, v platném zn ní, pokud není zvláštním právním p edpisem 
stanoveno jinak. ÚKZÚZ bude informace, dokumenty a kontrolní postupy náležitým 
způsobem uchovávat. 

mailto:Jakub.Kratochvil@szif.cz
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4.11 ÚKZÚZ umožní SZIF provést kontrolu kvality práce terénních pracovníků ÚKZÚZ p i 
provád ní kontrolní činnosti, čímž ov í ve smyslu P ílohy I Akreditační kritéria. Čl. 1, 
bodu 1. Vnit ní prost edí, písm. cě Delegování pravomoci, bod viě na ízení Komise 
v p enesené pravomoci ĚEUě č. ř07/2014, že delegované úkoly jsou provád ny 
v uspokojivé kvalit . 

4.12  Pravidla pro koordinaci kontrol jsou stanovena Metodickým pokynem SZIF. 

4.13  V p ípad  podez ení na porušení podmínek týkajících se aplikace p ípravků na 
ochranu rostlin a použití hnojiv v rámci ploch využívaných v ekologickém zájmu (EFA) 
dle ust. §§ 12, 14, 15, 17 a 18 NV č. 50/2015 Sb., v platném zn ní, bude p izván ke 
kontrole SZIF odborník ÚKZÚZ, který provede odborné posouzení a dle vyhodnocení 
situace p ípadn  odebere vzorek rostlin, pop . půdy, k rozboru na p ítomnost reziduí 
p ípravků na ochranu rostlin, p íp. hnojiv. Analýza odebraných vzorků bude 
provedena v laborato i ÚKZÚZ. V p ípad  provedené analýzy p edá ÚKZÚZ na SZIF 
Protokol o zkouškách s vyhodnocením výsledků, který bude součástí Protokolu 
o kontrole SZIF. V p ípad , že odborník ÚKZÚZ posoudí plochu EFA prvku bez 
aplikace p ípravků na ochranu rostlin, p íp. hnojiv, uvede záznam odborného 
stanoviska včetn  data a podpisu do kontrolního listu SZIF. 

 

V. ODPOV DNOST Zů ŠKODU 

Každá Smluvní strana odpovídá druhé Smluvní stran  za škody vzniklé v důsledku porušení 
této Smlouvy.   

 

VI. PLůTNOST ů UKONČENÍ SMLOUVY 

6.1 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu ob ma Smluvními 
stranami a je uzav ena na dobu neurčitou. 

6.2 Kterákoliv ze Smluvních stran je kdykoli oprávn na písemn  vypov d t Smlouvu 

z jakéhokoli důvodu nebo bez udání důvodu. Výpov dní lhůta činí devadesát Ěř0ě dnů 
od doručení p íslušné výpov di druhé Smluvní stran . 

6.3 S výjimkou p ípadů, kdy stanoví jinak kogentní ustanovení platných právních p edpisů 
nebo písemná dohoda Smluvních stran, lze platnost a účinnost Smlouvy ukončit 
pouze v souladu s ustanovením odst. 6.2. 
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VII. ZÁV REČNÁ USTůNOVENÍ 
7.1. Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce. SZIF a ÚKZÚZ 

obdrží každý po jednom stejnopisu. 

7.2. Bude-li n které ustanovení Smlouvy shledáno neplatným nebo nevymahatelným, 
taková neplatnost nebo nevymahatelnost nezpůsobí neplatnost či nevymahatelnost 
celé Smlouvy s tím, že v takovém p ípad  bude celá Smlouva vykládána tak, jako by 
neobsahovala jednotlivá neplatná nebo nevymahatelná ustanovení a v tomto smyslu 
budou vykládána a vymáhána i práva a povinnosti ÚKZÚZ a SZIF vyplývající 
ze Smlouvy.  

7.3. Smluvní strany se dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit 
takové neplatné nebo nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným 

ustanovením, jímž bude dosaženo stejného výsledku, jako bylo zamýšleno 
ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či nevymahatelným.  

7.4. Smlouvu lze m nit a doplňovat pouze písemnými dodatky ádn  podepsanými 
osobami oprávn nými jednat za Smluvní strany. 

7.5. Platnost, pln ní, výklad a účinnost Smlouvy se ídí právem České republiky, zejména 
p íslušnými ustanoveními obchodního zákoníku.  

7.6. Závazky vyplývající ze Smlouvy, které by vzhledem ke svému charakteru zůstaly 

v platnosti i po zániku Smlouvy, zůstanou platné a účinné i po zániku Smlouvy 
bez ohledu na důvod a způsob takového zániku.  

7.7. Žádná ze Smluvních stran není oprávn na zp ístupnit jakékoli t etí osob , ani použít 
nebo využít k jakémukoli účelu žádné informace týkající se druhé Smluvní strany 
nebo jejích zástupců a pln ní p edpokládaného Smlouvou Ědále jen „Dův rné 
informace“ě, jež získá nebo získala na základ  Smlouvy, ledaže tak učiní 
s p edchozím písemným souhlasem druhé Smluvní strany nebo v souladu 
s požadavky p íslušných právních p edpisů, platných účetních p edpisů a rozhodnutí 
p íslušného soudu. Pro účely tohoto odstavce se za Dův rné informace nepokládají 
jakékoliv informace, jež (a) jsou nebo se stanou ve ejn  dostupnými Ějinak než na 
základ  neoprávn ného zp ístupn ní nebo užitíě; nebo (b) poskytne n které ze stran 
Smlouvy t etí osoba, jež je oprávn na držet, zp ístupňovat nebo používat takové 
Dův rné informace.  

7.8. Žádná ze Smluvních stran není oprávn na postoupit či p evést jakákoliv práva 
či povinnosti vyplývající ze Smlouvy na t etí osobu, ledaže obdrží p edchozí písemný 
souhlas druhé Smluvní strany.  

 

V Praze dne ________ V Brn  dne ________  

 

Státní zem d lský intervenční fond Česká republika - Úst ední kontrolní 
a zkušební ústav zem d lský 

 

 

____________________________                           ____________________________ 

     Ing. Martin Šebestyán, MBA         Ing. Daniel Jurečka 
   generální editel                                  editel          
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